
 

             SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA 

            Inšpektorát životného prostredia Košice 
              Rumanova 14, 040 53 Košice 

 

 

  

Číslo : 2896-4032/57/2017/Ned,Wit                                                                                                         

 

 

 

SPRÁVA O ENVIRONMENTÁLNEJ KONTROLE  

č. 38/2016/Ned,Wit/Z 

 

Environmentálnu kontrolu (ďalej len „kontrola“) vykonala Slovenská inšpekcia 

životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, Odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly (ďalej len „SIŽP“), ako príslušný odborný kontrolný orgán – orgán 

štátneho dozoru podľa § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe 

starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1  písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej 

prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon“). Počas kontroly a pri vypracovaní správy o kontrole                   

sa postupovalo podľa zákona a primerane v  súčinnosti so zákonom č. 10/1996 Z. z. 

o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“).  

 

 

A. Kontrola 

Typ kontroly:   § 34 ods. 5 a 6 zákona - Bežná 

Výsledok:                               § 35 ods. 1 zákona - Súlad 

 

B. Orgán štátneho dozoru 

Inšpektor:   Ing. Nedelko, Ing. Wittenbergerová 

Telefón:                                  055 633 33 14 

 

C. Prevádzkovateľ 

Názov podľa OR:                   Light Stabilizers, s.r.o. 

Adresa sídla:                          Priemyselná 720, 072 22 Strážske 

IČO:                                       43 852 670 

Kontrola oznámená:  21.11.2016 Spôsob: Telefonicky 

Zástupca: Ing. Michal Bočko   

Funkcia:                                 generálny riaditeľ   

  

D. Prevádzka 

Názov podľa IP:                    ,,Prevádzka svetelných stabilizátorov“ 

Adresa prevádzky:                 CHEMZA, a. s. Strážske, Priemyselná 720, 072 22 Strážske 

Variabilný symbol:                570520105 

Integrované povolenie:          2699-34298/2007/Haj/570520105, č. i. 570520105 

Vydané:                                  23.10.2007 

Právoplatné:                           19.11.2007  

Kategória: 
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4.1. d) Výroba organických chemikálií, ktorými sú organické zlúčeniny dusíka, ako sú amíny, 

amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanáty, izokyanáty. 

  

 

E. Časová os 

Posledná kontrola:  5.9.2014  

Začatie kontroly:                  23.11.2016 

Prvé miestne zisťovanie:      23.11.2016 

Vypracovanie správy:          20.2.2017 

 

 

F. Vykonané úkony 

Fotodokumentácia:  Nie 

Videodokumentácia:  Nie 

Odňatie prvopisov:  Nie 

Odobraté vzorky:  Nie 

Meranie emisií:  Nie 

 

G. Zameranie kontroly – opis 

Environmentálna kontrola zameraná na zisťovanie dodržiavania vybraných podmienok 

integrovaného povolenia.  

 

H. Stav prevádzky v čase miestneho zisťovania – opis 

Daná prevádzka v čase miestneho zisťovania bola v prevádzke. 

 

I. Použité podklady  

1)    Protokoly z oprávnených meraní 

2)  Súbory technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

3)  Protokoly zo skúšok tesností nádrží, záchytných vaní a rozvodov spracované 

oprávnenou osobou 

4)  Záznam zo stáčania acetónu  

5)  Bezpečnostné listy látok, karty bezpečnostných údajov  

6)  Oznámenie o zmene prevádzkovateľa čistiarenského komplexu odpadových vôd 

v Strážskom 

 

J. Kontrolné zistenia 

 

1) Kontrola podmienok č. A.3.2, bod A.3 Podmienky pre suroviny, médiá, energie, 

výrobky, časť II. integrovaného povolenia: 

 

  cit.: „A.3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať izopropanol, acetón, 

amoniak, triacetónamín, tetrametylpiperidinol, Dastib 845, Dastb 845S, polyetylén, 

etylénglykol, katalyzátory, stearín, cyklohexán, xylén, chlorid vápenatý, termofor, oleje. 

Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní a skladovaní dodržiavať pokyny ich 

výrobcov.“   

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly používal a skladoval škodlivé látky v súlade s podmienkou           

A.3.2 časť II. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 
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2) Podmienka č. A.5.1, bod A.5 Podmienky pre skladovanie a manipuláciu 

s nebezpečnými látkami, F.3 a F.4, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárii       

a na obmedzenie následkov v prípade havárie a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej  prevádzky, časť II. integrovaného povolenia: 

cit. „A.5.1  Všetky vnútorné  a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde 

sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku 

týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd.“, v spojitosti s podmienkami cit. ,,F.3 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 

s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 

chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky), 

zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 

zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 

zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie 

nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo            

sa vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských 

technických noriem.“ a cit. „F.4 Všetky zariadenia, v ktorých  sa  používajú, zachytávajú,   

spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave 

a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok 

do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými 

vodami alebo vodami z povrchového odtoku.“   

Zistený stav: 

Kontrolou bolo zistené, že acetón a izopropanol bol v čase kontroly skladovaný v Sklade 

kvapalných surovín umiestnenom na voľnom priestranstve v troch zásobníkoch, ktoré       

sú vybavené radarovým meraním výšky hladiny. Acetón je uskladnený v H2103A              

a H2103B o objeme 2 x 81,58 m3 a izopropanol v H2104 o objeme 25,65 m3. Zásobníky  

sú uložené v spoločnej záchytnej vani o objeme 188,12 m3. Záchytná vaňa je betónová, 

vnútorná časť je obložená nepriepustným oloveným obkladom a tmelom odolným voči 

pôsobeniu organických látok a antistatickým vodivým obkladom. Stáčanie acetónu 

a izopropanolu    zo železničných cisterien sa vykonáva na stáčacej stanici nad havarijnou 

vaňou s objemom 55,66 m3. Nádrže sú plnené cez potrubný most. Pri stáčaní sú parné 

priestory zásobníka a cisterny prepojené tak, aby do ovzdušia neunikali výpary. Odplyny 

zo zásobníkov H2103A, H2103B a H2104 sú potrubím po potrubnom moste zvedené       

do kolóny koncových odplynov C1902 PS 0102 Kondenzácia TAA. Výrobky, pomocné 

látky a obaly tovarov sú skladované v Sklade hotových výrobkov (SO 7716) s betónovou 

podlahou, opatrenou náterom odolným voči pôsobeniu organických chemikálií, pričom 

časť skladu je vyčlenená na skladovanie kvapalných látok s podlahou vyspádovanou        

do záchytnej vane o objeme 17,50 m3 umiestnenej mimo objektu skladu. Mazacie oleje 

používané v prevádzke sú skladované v Sklade olejov (SO 7672) s betónovou podlahou     

s náterom odolným voči ropným látkam. Zásobníky a sudy sú umiestnené nad kovovými 

záchytnými vaňami. Sklad kvapalných odpadov slúži na skladovanie organických 

kvapalných odpadov v  zásobníku H2102A o objeme 60 m3, ktorý je umiestnený                

v betónovej záchytnej vani o objeme 115,50 m3. Záchytná vaňa je opatrená hydroizoláciou 

s  oloveným plechom a kyselinovzdorným keramickým obkladom. Odpad                          

je zneškodňovaný v PS 0302 Spaľovňa kvapalných organických odpadov. Sklad a stáčanie 

kvapalného stearínu slúži na stáčanie stearínu v kvapalnom stave z automobilovej cisterny 

pri teplote 60 až 90 °C, jeho skladovanie a automatické dávkovanie do uzla esterifikácie. 

Stearín v kvapalnom stave sa skladuje v zásobníku H2102B o objeme  60 m3, ktorý           

je spolu so zásobníkom H2102A umiestnený v betónovej záchytnej vani  o objeme 115,50 

m3. Skladovací zásobník na stearín je atmosférický, vyhrievaný parou o tlaku 0,2 MPa cez 

vonkajší had obtočený okolo zásobníka. Potrubné rozvody sú vyhrievané elektrickým 

ohrevným káblom.  
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    Prevádzkovateľ zabezpečil vykonanie skúšok tesnosti záchytných vaní:  

         a)  Protokol č. 464/2015 pre záchytnú nádrž o objeme 188,137 m3 pod skladovacími 

nádržami acetónu a izopropanolu  zo dňa 17.06.2015 – 19.06.2015, 

b)  Protokol  č. 256/2012 pre havaríjnu nádrž o objeme 55,661 m3 na stáčanie acetónu 

a izopropanolu zo železničných cisterien zo dňa 11.06.2012, 

c) Protokol č. 465/2015 pre záchytnú nádrž skladu xylénu o objeme  17,5 m3 zo dňa 

17.06.2015 - 19.06.2015, 

d) Protokol č. 462/2015 záchytnej vani o objeme 115,5 m3 pod skladovacími nádržami        

na kvapalné odpady zo dňa 15.06.2015 -17.06.2015, 

e) Protokol č. 458/2015 pre záchytnú nádrž Dastib o objeme  14,95 m3  zo dňa 08.06.2015 – 

10.06.2015, 

f) Protokol č. 457/2015 pre záchytnú nádrž čerpadlovňa - Dastib o objeme  43,5 m3 zo dňa 

08.06.2015 – 10.06.2015, 

g) Protokol č. 461/2015 pre záchytnú nádrž vodíkového kompresora o objeme 3,85 m3         

zo dňa 10.06.2015 - 12.06.2015, 

h) Protokol č. 460/2015 pre záchytnú nádrž spaľovne o objeme 20,7 m3  zo dňa 10.06.2015 – 

12.06.2015, 

i) Protokol č. 463/2015 pre záchytnú nádrž  - otvorená hala o objeme 42,9 m3  zo dňa 

10.06.2015 – 12.06.2015, 

j) Protokol č. 459/2015 pre záchytnú nádrž - koľajisko/stáčanie surovín PPS - havarijná 

jímka  o objeme 55,661 m3  zo dňa 08.06.2015 – 10.06.2015. 

 

Výsledok skúšok: záchytné vane sú tesné. 

Skúšky tesnosti vykonal Ing. Vladimír Mikitka, odborne spôsobilá osoba na kvalifikáciu      

na nedeštruktívne skúšanie, č. certifikátu 323/07/I (zo dňa 13.08.2007) a certifikát č. 275/12/II 

(2012) 

Podmienka splnená. 

 

3) Podmienka č. F.1, F.9, F.13, bod F. Opatrenia na predchádzanie havárii                  

a na obmedzenie následkov v prípade  havárie a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej  prevádzky, časť II. integrovaného povolenia: 

 

3.1 cit.: „F.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať plán preventívnych opatrení                    

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného 

prostredia a  postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie   

s nebezpečnými látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho 

predpisu vodného hospodárstva a oboznámiť s ním zamestnancov.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly predložil vypracovaný havarijný plán, ktorý bol schválený 

IŽP Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd rozhodnutím č. 5851-26130/52/2014/Var zo dňa 

16.09.2014. 

 Podmienka splnená. 

 

3.2  cit.: „F.9 Na miestach, kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ        

je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami 

potrebnými na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia 

súvisiaceho s vodami. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie 

uskladnené  tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd. 
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Zistený stav: 

V čase kontroly sa v prevádzke nachádzali nasledovne technické prostriedky na likvidáciu 

mimoriadneho zhoršenia kvality vôd: vapex, lopaty, krompáč, vedro a prenosné ponorné 

čerpadlo. 

Podmienka splnená. 

 

3.3  cit.: „F.13 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti nádrží, 

záchytných vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov          

od prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky 

po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom                           

na nedeštruktívne  metódy skúšania.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ ku kontrole predložill vykonanie skúšok tesnosti pre: 

a) skladovaciu nádrž H2103A o objeme 81,58 m3  pre acetón v dňoch od 09.05.2012          

do 10.05.2012 – protokol č. 248/2012, 

b) skladovaciu nádrž H2103B  o objeme 81,58 m3  pre acetón v dňoch od 10.05.2012         

do 11.05.2012 – protokol č. 249/2012, 

c) skladovaciu nádrž H2104  o objeme 25 m3 pre izopropanol v dňoch od 11.05.2012         

do 12.05.2012 – protokol č. 250/2012,, 

d) skladovaciu nádrž H2102A o objeme 60 m3  destilačných zvyškov - kvapalné odpady 

v dňoch od 12.05.2012 do 13.05.2012 – protokol č. 251/2012,  

e) skladovaciu nádrž H2102B o objeme 60,00 m3  pre stearín v dňoch od 24.05.2012          

do 25.05.2012 – protokol č. 252/2012, 

f) potrubný rozvod zo stáčania acetónu do zásobníkov H2103 A, B, potrubný  rozvod 

izopropanolu zo stáčania do zásobníka H 2104, potrubný rozvod izopropanolu zo zásobníka  

H 2104 do prevádzky, potrubný rozvod destilačných zvyškov zo zásobníka H 2102 A           

na spálenie do spaľovni, potrubný rozvod spoločnosti HNOJIVÁ Duslo do zásobníka H1203 

A odborne spôsobilou osobou na kvalifikáciu   na nedeštruktívne skúšanie – protokoly č. 242 

– 1/2012, 2/2012, č. 243/2012, č. 244/2012, č. 245/2012, č. 246/2012   a č. 247/2012. 

 

Výsledok skúšok: skladovacie nádrže a potrubné rozvody sú tesné. 

Skúšky tesnosti vykonal Ing. Vladimír Mikitka, odborne spôsobilá osoba na kvalifikáciu na 

nedeštruktívne skúšanie, č. certifikátu 323/07/I zo dňa 13.08.2007 a certifikát č.  275/12/II 

(2012) 

Prevádzkovateľ zabezpečil vykonanie skúšok tesnosti záchytných vaní:  

          a)  Protokol č. 464/2015 pre záchytnú nádrž o objeme 188,137 m3 pod skladovacími 

nádržami acetónu a izopropanolu  zo dňa 17.06.2015 – 19.06.2015,  

b)  Protokol  č. 256/2012 pre havaríjnu nádrž o objeme 55,661 m3 na stáčanie acetónu 

a izopropanolu zo železničných cisterien zo dňa 11.06.2012. 

c) Protokol č. 465/2015 pre záchytnú nádrž skladu xylénu o objeme  17,5 m3  zo dňa 

17.06.2015 - 19.06.2015, 

d) Protokol č. 462/2015 záchytnej vani o objeme 115,5 m3 pod skladovacími nádržami na 

kvapalné odpady zo dňa 15.06.2015 -17.06.2015, 

e) Protokol č. 458/2015 pre záchytnú nádrž Dastib o objeme 14,95 m3 zo dňa 08.06.2015 – 

10.06.2015, 

f) Protokol č. 457/2015 pre záchytnú nádrž čerpadlovňa - Dastib o objeme 43,5 m3  zo dňa 

08.06.2015 – 10.06.2015, 

g) Protokol č. 461/2015 pre záchytnú nádrž vodíkového kompresora o objeme 3,85 m3            

zo dňa 10.06.2015 - 12.06.2015, 

h) Protokol č. 460/2015 pre záchytnú nádrž spaľovne o objeme 20,7 m3 zo dňa 10.06.2015 – 

12.06.2015, 
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i) Protokol č. 463/2015 pre záchytnú nádrž - otvorená hala o objeme 42,9 m3  zo dňa 

16.06.2015 - 18.06.2015, 

j) Protokol č. 459/2015 pre záchytnú nádrž - koľajisko/stáčanie surovín PPS - havarijná 

jímka  o objeme 55,661 m3  zo dňa 08.06.2015 – 10.06.2015. 

 

Výsledok skúšok: záchytné vane sú tesné. 

Skúšky tesnosti vykonal Ing. Vladimír Mikitka, odborne spôsobilá osoba na kvalifikáciu na 

nedeštruktívne skúšanie, č. certifikátu 323/07/I zo dňa 13.08.2007 a certifikát č.  275/12/II 

(2012) 

Podmienka splnená. 
 

4) Podmienky č. 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 4.6  bod 4. Skladovanie a zaobchádzanie                  

s nebezpečnými látkami, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, časť I. integrovaného povolenia: 

 

 4.1 cit. „4.1 Sklad kvapalných surovín - Acetón a izopropanol sú skladované v Sklade 

kvapalných surovín umiestnenom  na voľnom priestranstve v troch zásobníkoch, ktoré     

sú vybavené radarovým meraním výšky hladiny. Acetón je uskladnený v H2103A           

a H2103B o objeme 2 x 81,58 m3 a izopropanol v H2104 o objeme 25,65 m3. Zásobníky 

sú uložené v spoločnej záchytnej vani o objeme    188,12 m3. Záchytná vaňa je betónová, 

vnútorná časť je obložená nepriepustným oloveným obkladom a tmelom odolným voči 

pôsobeniu organických látok a antistatickým vodivým obkladom.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly skladoval acetón a izopropanol v súlade s podmienkou B.4.1, 

časť I. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 

 

4.2 cit. ,,4.2 Stáčanie kvapalných surovín - Stáčanie acetónu a izopropanolu zo železničných 

cisterien sa vykonáva na stáčacej stanici nad havarijnou vaňou s objemom 55,66 m3. 

Nádrže sú plnené cez potrubný most. Pri stáčaní sú parné priestory zásobníka a cisterny 

prepojené tak, aby do ovzdušia neunikali výpary. Odplyny zo zásobníkov H2103A, 

H2103B a H2104 sú potrubím po potrubnom moste zvedené do kolóny koncových 

odplynov C1902 PS 0102 Kondenzácia TAA.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly nevykonával stáčanie acetónu a izopropanolu. Stáčacia 

stanica, havarijná vaňa, zásobník, potrubie na potrubnom moste a ich zariadenie boli vizuálne 

skontrolované a v čase kontroly bez závad.  

Podmienka splnená. 

 

4.3 cit. ,,4.3 Sklad pevných surovín, obalov a výrobkov - Výrobky, pomocné látky a obaly 

tovarov sú skladované v Sklade hotových výrobkov (SO 7716) s betónovou podlahou, 

opatrenou náterom odolným voči pôsobeniu organických chemikálií, pričom časť skladu   

je vyčlenená na skladovanie kvapalných látok s podlahou vyspádovanou do záchytnej vane 

o objeme 17,50 m3 umiestnenej mimo objektu skladu. Skladované tuhé látky: Dastib 845S, 

Bralen, katalyzátory, TMP, obaly z dreva a papiera, stearín. Skladované kvapalné látky: 

Cyklohexán, xylén, Dastib 845, TAA, Termofor - sudy a elylénglykol.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly skladoval výrobky, pomocné látky a obaly tovarov skladoval 

v súlade s platným znením integrovaného povolenia, ktoré má povolené v podmienke B.4.3, 

časť I. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 
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4.4 cit. ,,4.4 Sklad olejov - Mazacie oleje používané v prevádzke sú skladované v Sklade 

olejov (SO 7672) s betónovou podlahou s náterom odolným voči ropným látkam. 

Zásobníky a sudy sú umiestnené nad kovovými záchytnými vaňami.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly skladoval mazacie oleje používané v prevádzke v súlade 

s platným znením integrovaného povolenia, ktoré má povolené v podmienke B.4.4 časť,        

I. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 

 

4.5 cit. ,,4.5 Sklad kvapalných odpadov - Sklad kvapalných odpadov slúži na skladovanie 

organických kvapalných odpadov v zásobníku H2102A o objeme 60 m3, ktorý               

je umiestnený v betónovej záchytnej vani o objeme 115,50 m3. Záchytná vaňa                

je opatrená hydroizoláciou s  oloveným plechom a kyselinovzdorným keramickým 

obkladom. Odpad je zneškodňovaný v PS 0302 Spaľovňa kvapalných organických 

odpadov.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly skladoval a zneškodňoval organické kvapalné odpady 

v súlade s podmienkou B.4.5, časť I. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 

 

4.6 cit. ,,4.6 Sklad a stáčanie kvapalného stearínu - Sklad a stáčanie kvapalného stearínu slúži 

na stáčanie stearínu v kvapalnom stave z automobilovej cisterny pri teplote 60 až 90 °C, 

jeho skladovanie a automatické dávkovanie do uzla esterifikácie. Stearín v kvapalnom 

stave sa skladuje v zásobníku H2102B o objeme  60 m3, ktorý je spolu so zásobníkom 

H2102A umiestnený v betónovej záchytnej vani o objeme 115,50 m3. Skladovací 

zásobník na stearín je atmosférický, vyhrievaný parou o tlaku 0,2 MPa cez vonkajší had 

obtočený okolo zásobníka. Potrubné rozvody sú vyhrievané elektrickým ohrevným 

káblom.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly skladoval stearín v súlade s podmienkou B.4.5, časť I. 

integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 

 

5) Podmienky č. 5.3 a 5.4 bod 5. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu                       

s nebezpečnými látkami, bod A Podmienky prevádzkovania, časť II. integrovaného 

povolenia: 

 

5.1 cit. ,,5.3 Prevádzkovateľ je povinný pred každým stáčaním, prekontrolovať tesnosť nádrží, 

potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly predložil Denník zo stáčania acetónu so záznamami o stáčaní, 

kde neboli zistené závady. Prevádzkovateľ uvádza, že pred každým stáčaním postupuje podľa 

podmienky A.5.3 časť II. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 

 

5.2 cit. ,,5.4 Stáčanie je povolené vykonávať podľa potreby prevádzkovateľa. Obsluha 

vykonávajúca stáčanie musí byť trvale prítomná po celú dobu stáčania na mieste 

stáčania.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly nevykonával stáčanie. Prevádzkovateľ uvádza, že po celú 

dobu stáčania postupuje podľa bodu A.5.4, časť II. integrovaného povolenia. 

Podmienka splnená. 
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6) Podmienka č. 1.2 bod 1 Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, bod B Emisné limity, 

časť II. integrovaného povolenia: 

 

cit. ,,1.2 Prevádzkovateľ  je povinný   pre jednotlivé znečisťujúce látky uvedené                  

v tabuľkách č. 2, 3, 4, a 5 v bode B 1.3  neboli prekročené tak, ako je to uvedené v bodoch 

B.1.4 až B.1.6 časť II. tohto rozhodnutia.“ 

 

Tabuľka č. 2  Emisné limity určené ako denné priemery   

Zdroj emisií 

 

Miesto 

vypúšťania 

emisií* 

Znečisťuj

úca látka 

Emisný limit    

mg.m-3 

Vzťažné 

Podmienk

y 

Spaľovňa kvapalných 

organických odpadov 

Dastib 

komín č.7 

TZL 10 1),2) 

TOC 10 1),2) 

HCl 10 1),2),3) 

HF 1 1),2),3) 

SO2 50 1),2) 

NO2 200 1),2) 

 

Tabuľka č. 3 Emisné limity určené ako polhodinové priemery   

Zdroj emisií 

 

Miesto 

vypúšťania 

emisií* 

Znečisťuj

úca látka 

Emisný limit    

mg.m-3 

Vzťažné 

Podmienk

y (100  

%) A 

(97 %) B 

Spaľovňa kvapalných 

organických odpadov 

Dastib 

komín č. 7 

TZL 30 neurčuje 

sa  

1),2) 

TOC 20 neurčuje 

sa  

1),2) 

SO2 200 neurčuje 

sa  

1),2) 

NO2 400 neurčuje 

sa  

1),2) 

 

Zistený stav: 
IŽP Košice kontroloval dodržiavanie emisných limitov znečisťujúcich látok kontinuálne 

monitorovaných za obdobie 2015 (mesačné protokoly 01 – 12). V mesačnom protokole 

emisných hodnôt za december 2015 je uvedené jedno prekročenie PPH pre NOx dňa 

15.12.2015. 

IŽP Košice konštatuje, že k prekročeniu PPH emisného limitu pre NOx dňa 15.12.2015 došlo 

počas poruchového stavu ( zablokovanie regulačného ventilu dávkovania čpavku od poklesu 

teploty spaľovania), ktorý bol odstránený do 1 hodiny v zmysle schválenej platnej 

dokumentácie príloha č. 4 k súboru STPP.  

- IŽP Košice konštatuje, že emisný limit počas obvyklej prevádzky nebol za kontrolované 

obdobie prekročený. 

Podmienka splnená. 

 

7) Podmienka č. 2 Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných 

odpadových vodách a osobitných vodách, bod B Emisné limity, časť II. integrovaného 

povolenia: 

cit. ,,Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odvádzanie odpadových vôd z  prevádzky       

do chemickej kanalizácie cez zberné centrá odpadových vôd na čistiareň odpadových vôd. 

Vzhľadom na charakter vypúšťania opísaný v bode B. 3, časť I. tohto rozhodnutia            

sa emisné limity pre vypúšťanie odpadových vôd nestanovujú. Prevádzkovateľ je povinný 
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vypúšťať odpadové vody v súlade s uzavretou zmluvou s prevádzkovateľom kanalizácie     

a čistiarne odpadových vôd Ekologické služby, s.r.o.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ vypúšťa odpadové vody v súlade s uzavretou zmluvou a podmienkou B.2, 

časť II. integrovaného povolenia.  

Podmienka splnená. 

 

8) Podmienky č. 10 a 11, bod F Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie 

následkov v  prípade  havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných                     

od podmienok bežnej  prevádzky, časť II. integrovaného povolenia:  

 

8.1 cit. ,,10 Stáčanie olejov a  kvapalných nebezpečných látok môže byť  vykonávané  iba    

na mieste k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových 

alebo podzemných vôd.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ v čase kontroly nevykonával stáčanie olejov a kvapalných nebezpečných 

látok. Miesto na to určené bolo vizuálne skontrolované a neboli zistené nedostatky.  

Podmienka splnená. 

 

8.2 cit. ,,11 Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov 

všetkých používaných  nebezpečných chemických látok.“ 

Zistený stav: 

Prevádzkovateľ počas kontroly predložil platné karty bezpečnostných údajov všetkých 

používaných  nebezpečných chemických látok. 

Podmienka splnená 

 

K. Prílohy správy 

Nie. 

 

L. Zhodnotenie dodržania podmienok povolenia 

 

Kontrolou nebolo zistené porušenie kontrolovaných podmienok  integrovaného povolenia 

podľa § 34 ods. 10  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ.  

 

M. Záver – celkové zhodnotenie 

 

IŽP Košice potvrdzuje súlad kontrolou zisteného stavu v prevádzkovaní činnosti v prevádzke 

s kontrolovanými podmienkami povolenia. 

 

Na základe zistených skutočností IŽP Košice vyzve prevádzkovateľa, aby v určenej lehote 

podal žiadosť o zmenu integrovaného povolenia podľa § 35 ods. 2 písm. c) zákona č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ, z dôvodu aktualizácie podmienok integrovaného povolenia v súlade                 

s platnými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia,v oblasti povrchových vôd 

a podzemných vôd a v oblasti odpadov. 

 

 

Environmentálna kontrola bola u prevádzkovateľa vykonaná dňa 23.11.2016. 

Správa o environmentálnej kontrole č. 38/2016/Ned,Wit/Z bola vypracovaná v Košiciach 

dňa 20.02.2017. 
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N. Podpisy 

 

 

Za SIŽP:   Ing. Vladimír Nedelko, inšpektor  

 

 

................................................................ 


